
— Итак, куда ты меня сегодня приведешь, чтобы вкусно поесть? — Джорджина держалась за
руку Харрисона, откусывая засахаренные орехи, и спросила с улыбкой, с двумя милыми
ямочками на щеках.

Харрисон ошеломленно уставился на нее.

Джорджина покраснела от его взгляда и легонько ткнула его локтем. «Я задала тебе вопрос».

— Конечно, мы идем в ресторан Мэми, чтобы хорошо поесть, — ответил Харрисон с улыбкой,
прежде чем сказать: «Ты сегодня так красиво выглядишь».

Джорджина полностью проигнорировала его слова, остановилась и радостно воскликнула:
«Босс Майк вернулся?!»

Харрисон кивнул. «Да. Сегодня открылся ресторан Мэми. Разве ты не ходила сегодня обедать к
своей тете? Вот почему я хочу пригласить тебя на ужин».

— Почему ты не сказал мне раньше? Я бы не пошла обедать к тете, если бы ты сказал мне
раньше. Конечно же, мы будем есть в ресторане Мэми! — Джорджина сердито надула щеки и
бросила обиженный взгляд на Харрисона, давая ему выражение «успокой меня, или я
взорвусь».

— В качестве извинения, это подарок на твой день рождения, — Харрисон достал книжку с
картинками.

— Что это? — Джорджина взяла у него книжку с картинками, в которой все еще было тепло
Харрисона, и ее глаза загорелись, когда она увидела очаровательную русалочку на обложке.
«Такой милашка!»

Посмотрев некоторое время на обложку, Джорджина подняла глаза на Харрисона. «Это
должно быть очень дорого, верно?»

Она мало что знала о книжках с картинками, но знала, что все полноцветные книжки с
картинками нарисованы вручную иллюстраторами, что стоило дорого.

Кроме того, обложка этой книжки с картинками была очень красивой. Должно быть, его
нарисовал великий иллюстратор, поэтому он должен быть еще дороже.

Харрисон улыбнулся и сказал: «Самое главное, что тебе это нравится».

Глядя на теплую улыбку Харрисона, лицо Джорджины залилось румянцем, и ее сердце не
могло не учащенно биться. Она опустила голову и пробормотала: «Да, мне это очень



нравится».

— Давай сначала найдем место, где можно посидеть. Еще слишком рано для ужина, —
Харрисон взял Джорджину за руку и пошел в чайную.

Босс Майк действительно не лгал мне! Вы просто не ошибетесь, если доверитесь Боссу
Майку! Радостно подумал Харрисон.

Джорджине действительно понравилась эта книжка с картинками. Конечно… Дамы не
сопротивлялись таким милым книжкам с картинками.

Подарок на день рождения, о котором он усердно думал в течение месяца, был решен в день ее
рождения, поэтому он почувствовал огромное облегчение.

* * *

В 17:00 ресторан Мэми открылся вовремя.

Молли и Ева уже завершили свою работу сегодня. Они продали все 1000 книжек с картинками.
Получив свою ежедневную заработную плату в 1000 медных монет и поев, они ушли с работы и
пошли домой.

Гарольд спросил Майка, когда вошел: «Босс Майк, «Русалочка» вся распродана? У моей дочери
завтра день рождения, и я хочу сделать ей подарок».

— Завтра в полдень в продаже появится еще 1000 копий. Тогда ты можешь прийти и купить ее,
— с улыбкой ответил Майк.

— Хорошо. Пожалуйста, оставьте один экземпляр для меня, — напомнил ему Гарольд.

Ранее он видел, как покупатели выстраивались в очередь, чтобы взять книжки с картинками, и
его привлекла изысканная книжка с картинками. Он подумал, что его дочери, у которой завтра
день рождения, обязательно понравится эта книжка с картинками, если он подарит ее ей в
подарок.

Майк слегка кивнул. Он вспомнил очаровательную дочь этого мужчины средних лет. Ее звали
Кэти, и она приходила завтракать с Гарольдом.

— Итак, эта книжка с картинками нарисована дочерью Босса Майка. Она такая классная! —
Джорджина потрясенно посмотрела на вывеску у двери, но не была несчастна.



— Да. Энни очень классная, — Харрисон согласно кивнул. «Босс Майк, должно быть, спас мир
в своей прошлой жизни, раз ему так повезло иметь этих двух замечательных и очаровательных
дочерей».

Майк, собиравшийся пойти на кухню, подумал: В прошлой жизни я не спасал мир. Мало того, я
упал в море и утонул, потому что меня прокляла группа поваров…

Тем не менее, он спас мир в этой жизни.

Майк видел много старых друзей во время перерыва.

Саргерас привел свой Пылающий Легион, и они сели за дверь на металлические складные
стулья, которые принесли сами. Они сидели, широко расставив ноги, и выглядели очень
свирепо со своими татуировками из лавы.

Однако малышка в длинном белом платье бесстрашно сидела на ноге самого большого демона
среди рослых мужчин и тихо спросила: «Дядя Большой Лысый, ты воспользовался подарком,
который я тебе подарила?»

На суровом лице Саргераса появилась нежная улыбка, когда он кивнул и сказал: «Да. Это даже
спасло мне жизнь».

Если бы не огненно-ледяные лотосы, вылетевшие из кольца, подаренного ему Эми, которые
взорвали мчавшиеся на него древние трупы, он бы погиб на передовой в ущелье в тот день.

Эми спасла ему жизнь.

Члены Пылающего Легиона тоже смотрели на Эми влюбленными взглядами.

— Как это? Они очень красивые? — Эми продолжала спрашивать.

— Да. Они были яркими, как фейерверк.

— Они победили плохих парней?

— Они победили множество плохих парней и спасли мир, — Саргерас с улыбкой кивнул.

— Ах, да! — Эми радостно спрыгнула с ноги Саргераса и побежала в ресторан. «Отец! Дядя
Большая Лысая Голова сказал, что я спасла мир…»

— Маленький Босс такой милый, — застенчиво сказал Мондо.



— Отныне Маленький Босс станет любимцем Пылающего Легиона. Я убью любого, кто
осмелится запугать ее, — серьезно сказал Саргерас.

Пылающий Легион серьезно кивнул. Они не шутили.

Эми прошла один круг по ресторану, прежде чем остановилась у столика у стены и удивленно
воскликнула, увидев двух сидящих там орков: «Большой орк! Наконец-то ты снова здесь!»

— Да. Я пришел поесть радужного жареного риса и навестить Маленькую Эми, — застенчиво
сказал Хага.

Хабенг оторвался от деликатесов и с удивлением сказал: «Мы ненадолго отсутствовали, а уже
так много новых вкусностей. Босс Майк действительно впечатляет».

Братья орки, Хага и Хабенг, давно не появлялись в городе Хаоса. Вернувшись в свое племя с
поля боя, они отправились на орле в город Хаоса, чтобы купить кое-что для своего племени.

Конечно, сначала они пришли в ресторан Мэми. Они тосковали по хорошей еде Босса Майка.
Рискуя жизнью на передовой, они, естественно, хотели вознаградить себя хорошей едой по
возвращении.

Ресторан остался прежним, но меню сильно изменилось. Множество различных деликатесов
ошеломило их.

Хабенг поискал в одежде, прежде чем достать кинжал из звериных зубов и с улыбкой отдал его
Эми.

— Ты даешь мне его? — Эми приняла кинжал.

Маленький и изящный кинжал был острым как бритва, а на его ручке была гравировка. Его
можно было хранить в кожаных ножнах.

Эми взмахнула кинжалом и сказала Хаге: «Мне очень нравится. Спасибо, Большой Орк».

— Хорошо, что тебе это нравится. Хе-хе, — Хага рассмеялся. Он был так же в восторге.

Майк увидел это на кухне и с улыбкой сказал Мие, которая собиралась подавать блюда: «Дай
бутылку рома братьям-оркам за столиком 12. Скажи им, что это мое угощение».

Естественно, нужно угощать друзей, приехавших издалека, хорошим спиртным.
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